
Aaa! �imdi akl�ma geldi. Birkaç gün sonra Perseid Gökta�� 
Ya�muru’nun en yo�un günü olacak.

Ne
güzeel! 

Gökta�� ya�muru mu?
Ne zaman?

Bizim bahçeden hep birlikte izleriz! 

�ki gün sonra Datça’ya 
gidiyoruuuz! Tamam babac���m, 

yar�n yola ç�kar�z bu 
durumda. Hem bize de 
hava de�i�ikli�i olur.  

Anne, ne olur bir gün 
sonra gidelim teyzeme 

ya da gidip hemen 
dönelim. Kalmayal�m 

orada! 
O�lum niye böyle 
yap�yorsun? Hani 
teyzenin bebe�ini 

görmeyi çok 
istiyordun? 

Gökta�� ya�murunu 
izlemeye ben de 

geleyim.

Ben de gelebilir miyim? 

Yar�n m�?

Gel tabii.

Üç gün sonra gidelim 
anne lütfeeeen!? 

Sizin bahçenin önünde sokak lambalar� var ama. 

Ya�murlar�n arka bahçesi olabilir.

Baba... Gökta�� ya�murunu terastan 
izleyebilir miyiz? Arkada�lar�m da 

gelsin istiyorum.

Olur tabii…

Bizim apartman�n teras� da gözlem için 
uygun bir yer. Ak�am babama sorar�m.

Ya�as�n!



Bittiiiiiiiiiiiiiii...

Biz de 
Datça’ya 

gidecekmi�iz.

Ben eve gidiyorum. 

Ben de.

Ben de.

Ne dedim ki ben �imdi? 
Ne oluyor?

Ate�in var senin.
Yola bir gün geç 

ç�kaca��z. Baban�n 
i�i uzam��.

Peki o zaman 
bir gün sonra 

gidelim.

O�lum 
kararla�t�rd���m�z 

gün halana 
uygun de�ilmi�. 

Bir gün sonra yola 
ç�kaca��z. 

Ya�as�nnn!

Heeeyyyy! Çok te�ekkür 
ederim anne! 

Öhö! Öhö! 

Bo�az�m ac�yor 
biraz.

Gördüm!! 

Sekizinciyi 
gördüm! 

Annem söyledi hastaland���n�. Çok üzüldüm.

Öhö! Sabah 
doktora gittik. 
Bademciklerim 
�i�mi�. �imdi 

iyiyim ama ak�am 
gelemeyece�im. 

Olsun, gökta�� 
ya�muru A�ustos’un 

sonuna kadar 
sürecekmi�. Sonra 

birlikte izleriz yine. 
Ama akl�ma bir fikir 

geldi. Ya�mur’un penceresine 
bak�n! Feneriyle i�aret 

veriyor. O da bizimle ayn� 
anda görmü� ya�as�n! 

Ben de 
gelemiyorum. 
Üff! Teyzemde 

kalaca��z 
o gün.

Amaan üzülmeyin 
can�m! Siz de gitti�iniz 

yerden izlersiniz.     
De�il mi Özgür? Hi hi! 

Ben gelemiyorum arkada�lar. Dedeme gidece�iz.




